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ारंभीचा मयराीया आोशाचा संदेश तपासणी यायाया आरंभी समात झाला, आण मयराीया आोशाचा
संदेश कायकारी यायाया आरंभी समात होतो. इलामचे तसरे :ख रववारया कायाया मंजुरीमुळे संयुत
संथानांवर याय आणते, आण ते संपूण जगाने नागरी छळ करणाया सेया दडपणाखाली वतःचा रववारचा
कायदा वीकारयाबल यांयावर चालू राहणारा आण ती होत जाणारा याय दशवते; ही सा या दहा राजांनी
तनधव केलेली आहे, यांनी टायरची वेया इझेबेल हयाबरोबर भचार केला आहे.

“धामक वातंयाची भूमी असलेली अमेरका, जेहा ववेकबुीवर बळजबरी करयासाठ आण मनुयांना
खोा शबाथाचा मान राखयास भाग पाडयासाठ पोपसेशी एकप होइल, तेहा पृवीवरील येक
देशातील लोक तया उदाहरणाचे अनुसरण करयास वृ होतील.” Testimonies, volume 6, 18.

महान संघषातील रववारीया नयमावषयीची लढाइ तेहा पूणपणे आरंभ होते. या वेळ सैतान ताचे तप
धारण कन कट होतो.

“देवाया नयमाचे उलंघन कन पोपसेया संथेची अंमलबजावणी करणाया फतामुळे आपले रा
वतःला पूणपणे धमनेपासून तोडून टाकल. जेहा ोटेटंटवाद रोमन सेचा हात धरयासाठ आपया आण
तयामधील दरीवन आपला हात पुढे करील, जेहा तो अयामवादाशी हतांदोलन करयासाठ या अथांग
दरीपलीकडे हात पोहोचवील, जेहा या वध संघाया भावाखाली आपला देश ोटेटंट व जासाक शासन
हणून आपया संवधानातील येक तवाला नाकारील, आण पोपीय असये व म यांया सारासाठ तरतूद
करील, तेहा आपण हे जाणू शकतो क सैतानाया अतु कायवृीची वेळ आली आहे आण अंत समीप
आहे.” Testimonies, volume 5, 451.

रा ीय धमयागानंतर रा ीय वनाश येतो.

“संयुत रायांतील लोक हे वशेष कृपाात लोक राहले आहेत; परंतु जेहा ते धामक वातंयावर बंधने
घालतील, ॉटेटंटवादाचा याग करतील, आण पोपशाहीला पाठबळ देतील, तेहा यांया अपराधाचे परमाण
पूण होइल, आण ‘रा ीय धमयाग’ वगातील पुतकांत नादवला जाइल. या धमयागाचा परणाम रा ीय
वनाश असेल.” Review and Herald, May 2, 1893.

मूख लाओदकयेचे अ ॅडहटट पोपसेशी हातमळवणी करतात आण उलथवनू टाकले जातात, तर ताचा
सरा कळप, जो अजूनही बाबेलमये आहे, तो पोपसेया हातून सुटतो.

तो वैभवशाली देशातही वेश करील, आण अनेक देश उलथवनू टाकले जातील; परंतु एदोम, मोआब, आण
अमोनया संततीतील मुख हे याया हातातून सुटतील. दानयेल 11:41.

रववारीय कायदा मंजूर होयाया अनुषंगाने सातवा तुतारीनाद यायाचा शाप आणतो, आण इलाम अचानक
संयुत संथानांवर हार करतो.

आण मी पाहले, व एकेले क एक देवत आकाशाया मयभागातून उडत होता आण मोा आवाजाने हणत
होता, “हाय, हाय, हाय, पृवीवरील रहवाशांनो, या इतर तीन देवतांया तुरइया आवाजांमुळे, या अजून
वाजायया आहेत!” कटीकरण 8:13.



कटीकरण अकराा अयायातील दोन साीदारांचे तनधव करणारा वज नंतर योहानाने कटीकरण बाराा
अयायात सूयाने परधान केलेया ीपाने दशवला आहे, आण भवयसूचक रीतीने आरंभ व अंत यांया
तीकामकतेारे चत केला आहे.

आण वगात एक मोठे अतु चह दसले: एक ी सूयाने परधान केलेली, आण तया पायांखाली चं,
आण तया मतकावर बारा तायांचा मुकुट होता. आण ती गभवती असयामुळे सूतीवेदनांनी कळवळत,
सूतीस तयार होऊन आोश करीत होती. आण वगात सरे एक अतु चह दसले; आण पाहा, सात
मतके व दहा शगे असलेला, आण याया मतकांवर सात मुकुट असलेला एक मोठा तांबडा अजगर दसला.
आण याया शेपटीने वगातील तायांचा तसरा भाग ओढून पृवीवर फेकून दला; आण जी ी सूतीस
तयार होती, तचे बालक जमताच गळून टाकावे हणून अजगर तयासमोर उभा राहला. आण तने एका
पुास जम दला, जो लोखंडी दंडाने सव रा ांवर राय करणार होता; आण तचे बालक देवाकडे व याया
सहासनाकडे उचलून नेयात आले. कटीकरण 12:1–5.

ती चंावर उभी आहे आण सूयाने परधान केलेली आहे. चं हा सूयाचा तबब आहे, आण हणून भवयसूचक
अथाने तो सूयाचे तप दशवतो. तया मुकुटातील बारा तारे ाचीन इाएलया ारंभी असलेया ाचीन
इाएलया बारा वंशांचे तनधव करतात, जे ाचीन इाएलया समातीया वेळ असलेया बारा शयांचे
तप आहेत. ाचीन इाएलया समातीया वेळ जे बारा तारे बारा शय आहेत, तेच आधुनक इाएलया
ारंभीचे बारा ेषतही आहेत. हणून ते आधुनक इाएलया समातीया वेळ असलेया एक लाख चवेचाळस
हजारांचे तप आहेत, जे शय आण ेषत आहेत. इतहासाया या ारंभी, जथे शय ाचीन इाएलया
समातीचे आण ेषत आधुनक इाएलया ारंभाचे तनधव करतात, ती ी जी मंडळ आहे, ती ताने
गभवती होती. तोच “पुष बालक” आहे, जो आपया मृयू आण पुनथानानंतर देवाकडे उचलला जाइल.

हणून ती ी, मृयूया दरीतून पुनथत झायानंतर वगात आरोहत होणाया एक लाख चवेचाळस हजारांया
जमाचाही तप ठरते. एकदा ते वगात पोहोचयावर, ती आणखी एका बालकास जम देइल, जो रववारया
कायाया वेळ बाबेलमधून बाहेर येणाया सया कळपाचे तनधव करतो.

तला सववेदना येयापूवच ती सूत झाली; तया वेदना सु होयापूवच तने पुास जम दला. असे कधी
कोणी एकेले आहे? अशा गोी कोणी कधी पाहया आहेत? एखादा देश एका दवसात उप होइल काय?
एखादे रा  एकदम जमास येइल काय? कारण सयोनला सववेदना होताच तने आपया मुलांना जम दला.
“मी जमापयत आणीन, आण सूती होऊ देणार नाही काय?” परमेर हणतो; “मी सूती करवीन, आण
गभाशय बंद करीन काय?” तुझा देव हणतो. यशया 66:7–9.

पृवीया पशूया रायाया काळात, एक रा  एकदम जमाला येते. ते रा  हणजे एक लाख चवेचाळस हजार;
कारण ते असे आहेत क जे ताया वभावाचे परपूण तबब दशवतात. तेच ते आहेत यांचे तप “पुष
मूल” येशूमये दशवले गेले. ते यशयाया “पुष मूल” आहेत, जो ीला सववेदना सु होयापूव जमाला येतो.
अथांग खड्ड्यातून आलेया पशूने जेहा यांचा वध केला तेहा यांयाबल जगाने आनंद त केला, ती मृत,
कोरडी हाडे यशलेममये सांवन पावतील, आण मग “पुष मूल” सूत करणाया या ीसमवेत ते आनंद
करतील. ती सववेदना भोगयापूव यांना जम दला जातो; आण मग ती सववेदना भोगते व “तया” इतर
“मुलांना” जम देते, कारण यानंतर अयजाती तसया देवताया संदेशाला वाहया नदीमाणे तसाद देतात,
जसा तो संदेश भरतीया चंड लाटेसारखा संपूण देशभर पसरतो. ते एका महान संकटात जमाला येतात, जे तया
सववेदनांचे तनधव करते. कटीकरण बारा मधील ीला, मुळात, जुळे आहेत. पहले जमलेले हणजे एक
लाख चवेचाळस हजार, यांची ओळख थमफळे अशी दली आहे; आण अयजाती हणजे उहायातील
कापणीया महान जमवणीमाणे आहेत.



यशलेमेबरोबर आनंद करा, तयावर ेम करणायांनो, तुही सव तयाबरोबर हष करा; तयासाठ शोक
करणायांनो, तुही सव तयाबरोबर मोा आनंदाने आनंदत हा: हणजे तुही तया सांवनपी तनांपासून
ध पऊन तृत हाल; हणजे तुही तया वैभवाया परपूणतेतून पऊन आनंदत हाल. कारण परमेर असे
हणतो, पाहा, मी तयाकडे नदीमाणे शांती वाहत करीन, आण राांचे वैभव ओसंडून वाहणाया
वाहामाणे; तेहा तुही ध पऊन पोसले जाल, तुहांला तया कुशीत उचलले जाइल, आण तया
गुडयांवर खेळवले जाइल. जसा एखाास याची आइ सांवन करते, तसा मी तुहांला सांवन करीन; आण
यशलेमेत तुहांला सांवन मळेल. आण जेहा तुही हे पाहाल, तेहा तुमचे दय आनंदत होइल, आण तुमची
हाडे कोवया गवतामाणे फुलतील; आण परमेराचा हात याया सेवकांवर कट होइल, आण याचा कोप
याया शूंवर कट होइल. यशया 66:10–14.

जे यशलेमाकरता “शोक करतात” तेच तयामये केलेया घृणापद कृयांबल उसासे टाकतात व आोश
करतात आण यांयावर शका मारयात आलेला आहे; आण यांयावर रववारया कायापूवच शका मारला
जातो. आपण आता “मंडळकरता समातीचे काय” यामये आहोत, जे एक लाख चवेचाळस हजारांया
शकामोतबाया अंतम णांचे काय आहे.

“देवाचे खरे लोक, यांया अंतःकरणात भूया कायाचा आमा आण जीवांया तारणाची कळकळ आहे, ते
पापाकडे नेहमीच याया खया, पापी वपात पाहतील. देवाया लोकांना सहज वेढून टाकणाया पापांबाबत
ते सदैव वासू आण प वहाराया बाजूने उभे राहतील. वशेषतः मंडळकरता होणाया अंतम कायात,
देवाया सहासनासमोर नदाष उभे राहणाया एक लाख चवेचाळस हजारांया मोहर लावयाया काळात,
देवाचे असयाचा दावा करणाया लोकांया अपराधांवषयी यांना अतशय तीपणे वेदना होतील. हे संदेाने
अंतम कायाचे चण, येकाया हातात संहाराचे श असलेया पुषांया तीकामक याारे, भावीपणे
मांडले आहे. यांयामये एक मनुय तागाया वांनी परधान केलेला होता, आण याया कंबरेजवळ
लेखकाची दौत होती. ‘आण परमेर याला हणाला, नगराया मधून, यशलेमाया मधून जा, आण या
नगराया मयभागी जे सव घृणापद कृये केली जातात यांयामुळे उसासे टाकणाया व आोश करणाया
पुषांया कपाळांवर एक खूण कर.’” Testimonies, volume 3, 266.

जे “उसासे टाकतात व आोश करतात” यांना, वधाची शे हातात घेतलेले संहारक त, जी यशलेम हणून
दशवलेली आहे या मंडळमधून जायापूव, शका मारला जातो.

आा अशी आहे: ‘नगराया मयातून, यशलेमया मयातून जा, आण जे पुष तया मयभागी होत
असलेया सव घृणापद कृयांबल उसासे टाकतात व आोश करतात, यांया कपाळांवर खूण कर.’ हे उसासे
टाकणारे, आोश करणारे लोक जीवनाचे शद पुढे धन होते; यांनी ताडना दली, सला दला आण वनवणी
केली. यांनी देवाचा अनादर केला होता, यांपैक काहनी पााप केला आण यांची अंतःकरणे यायासमोर
न केली. परंतु भूचे तेज इाएलपासून नघून गेले होते; अनेकजण अजूनही धमाचे बा आचार चालू ठेवत
होते, तरी याचे सामय आण उपथती यांचा अभाव होता.

“जेहा याचा कोप यायांारे कट होइल, या वेळ ताचे हे न, समपत अनुयायी जगातील इतरांपासून
यांया आमक लेशामुळे वेगळे ओळखले जातील; आण तो लेश शोक, रडणे, ताडना आण इशारे यांारे
त होतो. इतर जण वमान तेवर आादन टाकयाचा यन करतील आण सव चलत असलेया
महान तेचे समथन करतील; परंतु यांना देवाया समानावषयी उकटता आहे आण आयांवषयी ेम
आहे, ते कोणाचाही अनुह मळवयासाठ मौन धारण करणार नाहीत. अधामकांया अपव कृयांमुळे
आण संभाषणामुळे यांया नीतमान आयांना दवसदवस लेश होतो. अधमाया उसळया वाहाला
थांबवयास ते असमथ आहेत, आण हणूनच ते शोक व भयाने परपूण होतात. यांना महान काश ात
झाला आहे, अशांया घरांतच धमाचा तरकार होत असयाचे पान ते देवासमोर शोक करतात. मंडळत
अहंकार, लोभ, वाथ आण जवळजवळ सव कारची फसवणूक आहे, यामुळे ते शोक करतात आण आपया
आयांना पीडा देतात. जो देवाचा आमा ताडनेस वृ करतो, याला पायाखाली तुडवले जाते, आण सैतानाचे



सेवक जय मळवतात. देवाचा अपमान होतो, सय नफळ ठरवले जाते.”

“जे लोक आपया वतःया आयामक अधःपतनाबल खेद अनुभवत नाहीत, तसेच इतरांया पापांबल
शोक करत नाहीत, ते देवाया मुेपासून वंचत राहतील. भु आपया तांना—यांया हातात संहाराची शे
आहेत या पुषांना—आा देतो: ‘तुही याया मागून नगरातून जा आण हार करा; तुमया डोयांनी ममता
दाखव ूनका, आण दया क नका: वृ व तण, कुमारका, लहान मुले, आण या—या सवाना पूणपणे ठार
करा; परंतु यायावर चह आहे अशा कोणयाही मनुयाजवळ जाऊ नका; आण माया पवथानापासून
आरंभ करा.’ मग यांनी घरासमोर असलेया वृ पुषांपासून आरंभ केला.”

“येथे आपण पाहतो क, मंडळ—भूचे पवथान—ही देवाया ोधाया हाराची थम अनुभूती घेणारी
ठरली. ते वृ पुष, यांना देवाने महान काश दला होता आण जे लोकांया आयामक हतसंबंधांचे रक
हणून उभे होते, यांनी यांयावर सोपवलेया वासाला तडा दला. यांनी अशी भूमका घेतली क, पूवया
दवसांमाणे चमकार आण देवाया सामयाचे ठळक कटीकरण आपण अपेत ठेव ूनये. काळ बदलला
आहे. ही वचने यांया अवासाला बळ देतात, आण ते हणतात: भू ना भले करील, ना वाइट करील.
आपया लोकांवर याय आणयासाठ तो अतशय दयाळू आहे. अशा रीतीने ‘शांती व सुरतता’ हीच या
पुषांची हाक आहे, जे देवाया लोकांना यांया अपराधांची आण याकोबाया घरायाला यांया पापांची
जाणीव कन देयासाठ पुहा कधीही आपला आवाज तुतारीसारखा उंचावणार नाहीत. हे मुया कुयांमाणे,
जे भुंकयास तयार नहते, तेच अपमानत झालेया देवाया याय सूडाला बळ पडतात. पुष, कुमारका
आण लहान मुले—सवजण एक नाश पावतात.” Testimonies, volume 5, 210, 211.

यशया अयाय चाळसाची सुवात पटपणाया तीकवादाचा उपयोग कन होते, जे मयराीया आोशाया
संदेशाचे एक भवयसूचक चह आहे; हा असा सरा संदेश आहे जो बाबेलया पतनाया संदेशाशी एकप होतो.
बाबेलचे पतन जेहा भवयसूचक रीतीने त केले जाते तेहा ते पट केलेले असते. तो वायांश असा आहे:
“बाबेल पडली, पडली.”

आण याया मागोमाग सरा देवत आला व हणाला, बाबेल पडले, पडले, ते महान नगर; कारण तने आपया
भचाराया ोधपी ाारसाने सव रा ांना यावयास लावले आहे. कटीकरण 14:8.

शादक बाबेलोनचे दोन बायबलाधारत पतन आहेत, आण आयामक बाबेलोनचेही दोन बायबलाधारत पतन
आहेत. एकतपणे ते चार एेतहासक साीदारांचे तनधव करतात, जे बाबेलोनया पतनाची भवयसूचक
वैशे ओळखून देतात.

आण तो मोा सामयवान आवाजाने जोराने ओरडला, हणाला, महान बाबेल पडली आहे, पडली आहे, आण
ती भुतांचे वसतथान, येक अशु आयाचा अा, आण येक अशु व घृणापद पयांचा पजरा झाली
आहे. कटीकरण 18:2.

नोदाया काळात य बाबेल, हणजेच बाबेलचा पतन झाला, आण बेलशसराया काळातही य बाबेलचा
पतन झाला. आयामक बाबेलचा पतन १७९८ मये झाला, आण तचे अंतम पतन पव शाांमये वारंवार
चत केलेले आहे. या कारणातव, बाबेलया पतनाचा संदेश पटीकरणाया भवयसूचक तीकामकतेचा
अंतभाव करतो. बाबेलया पतनाबरोबर एक पटीकरण आहे; परंतु पटीकरणाया या घटनामागे आणखी दोन
मुख भवयसूचक कारणेही आहेत.

सरे कारण असे आहे क, संदेश हणून तो अशा संदेशाचे तनधव करतो, यास सरा संदेश जोडलेला आहे. तो
दोन संदेशांचे तनधव करतो. सया देवताया संदेशाया अथ व रचनेशी संबंधत इतरही महवपूण सये
आहेत; परंतु आपण येथे एवढेच नादवत आहोत क, यशयाया अंतम भवयवाणीपर कथनाची सुवात, जी
चाळसाा अयायात होते, ती सांवनकयाया तीकाया गुणीकरणाने होते—याला ताने आपया
लोकांना, तो वगय पवथानात थांबून असताना, दान करयाचे आासन दले होते.



तुही माया लोकांचे सांवन करा, सांवन करा, असे तुमचा देव हणतो. यशलेमाशी सांतवनपूवक बोला,
आण तला पुकान सांगा क तची युसेवा पूण झाली आहे, तचे अधम मले गेले आहे; कारण तने
आपया सव पापांकरता परमेराया हातून पट ात केले आहे. यशया 40:1, 2.

बायबलमये ताया वभावातील अफा आण ओमेगा या घटकावषयी यशया चाळसाा अयायापासून
पुतकाया शेवटापयतया उतायाइतके अधक वशपणे बोलणारा सरा कोणताही उतारा नाही. अफा आण
ओमेगा हणून, त या उतायावर आपया नावाची अफा आण ओमेगा अशी वारी करतो; कारण तुही
यशयाया शेवटापयत पोहोचयावर, तो पुहा एकदा सांवनकयाचा उलेख करतो; कारण त वचन आहे, आण
तोच आरंभ आण शेवट आहे.

परमेर असे हणतो: वग हे माझे सहासन आहे, आण पृवी माया पायांचे पादपीठ आहे; तुही मायासाठ
कोणते घर बांधणार? आण माया वांतीचे थान कोठे आहे? कारण ही सव वतू माया हातानेच नमाण
झाया आहेत, आण या सव गोी अतवात आया आहेत, असे परमेर हणतो; पण मी याच मनुयाकडे
ल देइन, जो दीन आहे, याचा आमा खेदयुत आहे, आण जो माया वचनाने थरथर कापतो. जो बैल
मारतो, तो जणू मनुयाचा वध करतो; जो कोकराचे बलदान करतो, तो जणू कुयाची मान कापतो; जो अपण
अपतो, तो जणू डुकराचे रत अपतो; जो धूप जाळतो, तो जणू मूतला आशीवाद देतो. होय, यांनी आपले
वतःचे माग नवडले आहेत, आण यांया जीवाला यांया घृणापद कृयांमये आनंद वाटतो. हणून मीही
यांया मांची नवड करीन, आण या गोची यांना भीती वाटते या यांयावर आणीन; कारण जेहा मी
हाक मारली तेहा कोणी उर दले नाही; जेहा मी बोललो तेहा यांनी एकेले नाही; परंतु यांनी माया
ीसमोर वाइट केले, आण यात मला आनंद नहता तेच नवडले. यशया 66:1–4.

देवाया लोकांनी यायासाठ कोणते घर बांधले, हा  उपथत होतो. यांनी पेाचे आयामक घर उभारले क
सैतानाचे सभागृह? देव असे ओळख कन देतो क याने बांधलेले घर या लोकांचे बनलेले आहे जे “दरी आण
खेदत आयाचे” आहेत, आण जे देवाया “वचनापुढे थरथरतात.” तो आपया वचनापुढे थरथरणायांची तुलना
सया एका वगाशी करतो, जे अशु अपणे अपतात आण यांनी वतःचा माग नवडला आहे. जे अशु अपणे
अपण करणाया या वगातील आहेत, यांना यांमाणेच असे आढळेल क यांचे घर यांयासाठ ओसाड सोडले
जाइल.

सव संदेे जगाया अंतावषयी बोलतात, आण हे या शहायांमधील, जे याया वचनापुढे थरथर कापतात, आण
या मूखामधील, जे देवाला घृणापद गोी अपण करीत आहेत—अशा घृणापद गोी यांत यांया आयांना
आनंद वाटतो—यांतील भेदाचे एक उदाहरण आहे. या कारणातव, देव मूख लाओदीकेयाया कुमारसाठ मांची
नवड करील; तोच तो म आहे, जो ेषत पौल “खोटेपणा” वीकारयामुळे यांयावर येतो असे ओळखतो.

“खोटेपणा” हे अ ॅडहटझमया इतहासातील एक वश तीक आहे, आण तो १८६३ मये बांधकाम करणायांनी
वीकारला, तसेच अ ॅडहट इतहासभर यावर उभारणी करयात आली. तो असा खोटेपणा होता याने एक खोटा
पाया नमाण केला, आण तेथे यांनी एक बनावट खोटे मंदर उभारयास ारंभ केला. खया मंदराची बनावट
तरचना करयाचे यांचे काय “शेवटया दवसां”पयत सु राहते. यशया अयाय सहासचा संदभ शहाया व मूख
कुमारकांया वभतीकरणाया चौकटीत ठेवतो. यशया या भवयसूचक इतहासाची ओळख कन देत आहे,
याला याने यशया चाळसया पहया वचनात चहांकत केले, जेहा ताने १८ जुलै, २०२० या नराशेनंतर
साडेतीन तीकामक दवसांनी सांवनकता पाठवयाचे आासन दले.

परमेराया वचनाने थरथरणायांनो, परमेराचे वचन एकेा; माया नावाकरता तुहांला ेष करणारे, तुहांला
बाहेर टाकणारे तुमचे भाऊ हणाले, “परमेराचा गौरव होवो”; परंतु तो तुमया आनंदासाठ कट होइल, आण
ते लजत होतील. नगरातून कोलाहलाचा शद, मंदरातून एक शद, आपया शूंना तफळ देणाया
परमेराचा शद. यशया 66:5, 6.



१७९८ ते १८४४ या काळात, मलेराइटांया चळवळत, भुने एक आयामक मंदर उभारले, यामये कराराचा त
हणून तो १८४४ मये आकमकपणे आला. भु एक लाख चवेचाळस हजारांया चळवळत एक आयामक
मंदर उभारतो, जेणेकन तो आकमकपणे येऊन या मंदराशी करार करावा. पेाने, आपया पहया पाया
सया अयायात, या मंदराला “आयामक घर” असे संबोधले आहे. जे “परमेराचे वचन एेकतात” तेच ते
आहेत यांचा योहान कटीकरणात उलेख करतो, जेहा तो हणतो क जे एेकतात ते “धय” आहेत. तेच वज
आहेत, कारण वज “इाएलाया बहकृतांपासून” बनलेला आहे. मूख लाओदक लोकांना लाज वाटेल, जेहा भु
आपया वचनापुढे थरथरणाया फलादेफयातील लोकांत वतःचे गौरव कट करील; आण याचे वचन “सय”
आहे.

ानी आण मूख यांना सया वगापासून वेगळे केले जात असलेया काळात एकूे येणारे ते तीन वर “नगरातून,”
“मंदरातून” आण “तफळ देणाया भूकडून” येतात. नगरातून येणारा पहला “वर” हा “गागाटाचा वर” आहे,
आण तो “गागाट” हणजे अचानक येणाया सांवनकयाचे आगमन होय.

आण पेतेकॉताचा दवस पूणपणे आला तेहा, ते सव एकचाने एका ठकाणी जमले होते. आण अचानक
आकाशातून चंड वेगाने वाहणाया वायासारखा एक नाद झाला, आण या घरात ते बसले होते ते सारे याने
भन गेले. आण यांना अनसारया वभागलेया जहा दसया, आण या यांयापैक येकावर
वसावया. ेषतांची कृये २:१-३.

ेषतांची कृये, अयाय दोन, वचन दोन येथे “sound” असा अनुवाद केलेया शदाचा अथ “noise” आण
“rumor” असा होतो. “rumor” हणजे एक भवयवाणी होय. “the city” मधून येणारा “sound” कवा
“noise” हा “a mighty wind” ारे दशवला आहे. “the city” मधून येणारा “voice of noise” हणजे
इलामचा तो “rumor” कवा भवयसूचक संदेश होय, जो या कोरा हाडांया दरीत Comforter या
आगमनाची खूण करतो—ती हाडे “the street of the great city, which spiritually is called
Sodom and Egypt, where also our Lord was crucified.” येथे ठार मारली गेली होती.

यशया यांया चाळसाा अयायात, “कराराया तासाठ” माग तयार करावयाचा जो “वर” होता, याने कोणता
संदेश “पुकारावा” असे वचारले. याला इलामचा संदेश “पुकारयास” सांगयात आले. ेषतांची कृये या ंथात,
पेाया आयामक “घराला” भन टाकणारा जो “नाद” होता, तो “वेगाने येणारा बळ वारा” होता, जो येहेकेल
सेतीस मये इलामया चार वायांकडून आला होता.

शहरातून गाधळाचा एक आवाज, मंदरातून एक आवाज, आपया शूंना तफळ देणाया परमेराचा एक
आवाज. यशया 66:6.

या रयावर आपया भूला वधतंभावर खळले गेले, तेथूनच सांवनकता थम अरयात हाक मारणायाया
“आवाजाला” या संदेशाचे वप काय असावे हे कळवतो. यानंतर १७९८ ते १८४४ या ारंभीया चळवळत
याचे तप दशवले गेले होते, असे उभारलेले मंदर असलेले सामयवान सैय तो आोश फुगवते. इलामया
आोशाची घोषणा करीत असताना या सामयवान सैयाची चळवळ तसया “आवाजाकडे” नेते, जो रववारया
कायाया मंजुरीमुळे संयुत संथानांवर येणाया यायातील देवाचा आवाज ओळखतो. तेथेच भु तफळ देतो. हे
तीन आवाज सात गडगडाटांया गुत इतहासाया रचनेत संचालत आहेत, जी अतु भाषाताने नमाण केलेया
आण “सय” असा अनुवाद होणाया इी शदाया ारंभी, मधया आण शेवटया अरांचे तनधव करते. हे
सव आपण बनवनू सांगू शकत नाही!

आपण ओळखत आलो आहोत या भवयवाणीतील इतहासाशी सुसंगतपणे, यशया नंतर एका रा ाया
जमावषयी उलेख करतो.



तला सववेदना येयापूवच तने सव केला; तया वेदना येयापूवच तने पुास जम दला. अशी गो
कोणी एेकली आहे? अशा गोी कोणी पाहया आहेत? पृवी एका दवसात उप होइल काय? कवा एखादे
रा एकाच वेळ जमाला येइल काय? कारण सयोनला सववेदना होताच तने आपली मुले जमाला घातली.
“मी जमापयत आणीन, आण सव होऊ देणार नाही काय?” परमेर हणतो; “मी सव घडवून आणीन,
आण गभाशय बंद करीन काय?” तुझा देव हणतो. यशया 66:7–9.

ीला सववेदना येयापूव जो रा  जमाला येतो, ते अलीकडे रयावर मृत व कोरडे पडलेले होते, आण संपूण जग
तया परथतीवर आनंद त करीत होते. परंतु जेहा ते दोन साीदार उभे राहले, तेहा यांया मृयूवर आनंद
मानणारे भयभीत झाले. एकदा हे मृत, कोरडे, वध केलेले देह रा  हणून उभे राहले क, यशलेमावर ेम करणारे
सवजण मग तयाबरोबर आनंद करतील. यशलेमावर ेम करणायांत केवळ एक लाख चवेचाळस हजारांचे
राच नहे, तर देवाचा तो सरा कळपही समाव आहे, याला या वेळ बाबेलमधून बाहेर बोलावले जाते. 18 जुलै
2020 या नराशेतून होणारे पुनथान सांवनकयाया आगमनाने स होते, जो या मृत, कोरा “हाडांना”
“गवतामाणे बहर” आणील.

यशलेमाबरोबर आनंद करा, आण तयावर ेम करणाया सवानी तयाबरोबर हष करा; तयासाठ शोक
करणाया सवानी तयाबरोबर अयंत आनंद करा; जेणेकन तुही तया सांवनाया तनांमधून ध पऊन
तृत हाल; जेणेकन तुही तया वैभवाया परपूणतेतून पऊन आनंदत हाल. कारण परमेर असे हणतो,
पाहा, मी तयाकडे नदीसारखी शांती वळवीन, आण रा ांचे वैभव ओसंडणाया वाहासारखे; मग तुही ध
पऊन पोषत हाल; तुहाला तया कुशीत उचलून नेले जाइल, आण तया गुडयांवर खेळवले जाइल. जसा
एखााला याची माता सांवन करते, तसा मी तुहांला सांवन करीन; आण तुहांला यशलेमेत सांवन मळेल.
आण हे तुही पाहाल तेहा तुमचे दय आनंदत होइल, आण तुमची हाडे कोवया गवतामाणे टवटवीत
होतील; आण परमेराचा हात याया सेवकांवर कट होइल, आण याचा ोध याया शूंवर. यशया
66:10–14.

अफा आण ओमेगा यशयाया शेवटया नवेदनाचा शेवट नेमका याया आरंभी जथे झाला होता तथेच ठेवतो,
हणजेच सांवनकयाया आगमनाया ओळखीबरोबर. आण नेहमीमाणे, एलयाया संदेशाचे तनधव
करणाया येक संदेशामाणेच, तो भू पृवीवर शाप घालतो या संदभातच थापत केला जातो.

कारण, पाहा, परमेर अनसहत येइल, आण याचे रथ वावटळसारखे येतील, जेणेकन तो आपला ोध
चंड संतापाने कट करील, आण आपला धकार अनीया वाळांनी कट करील. कारण परमेर अनीने
आण आपया तलवारीने सव देहाशी यायनवाडा करील; आण परमेराने ठार केलेले पुकळ असतील. जे
बागांत, मयभागी असलेया एका वृामागे, वतःला पव करतात आण वतःला शु करतात, डुकराचे मांस,
घृणापद वतू, आण उंदीर खातात, ते सव एक न होतील, असे परमेर हणतो. कारण मी यांया कृती
आण यांया वचार जाणतो: अशी वेळ येइल क मी सव रा े आण सव भाषा यांना एक जमवीन; आण ते
येतील, आण माझे तेज पाहतील. यशया 66:15–18.

“बागेया” “मयभागी” असलेया एदेनमधील चांगले व वाइट यांचे ान देणाया “वृा”या मागे असलेले मूख
लाओदकयन ॲडहटट, आपण वतःला पव करीत आहोत व शु करीत आहोत, अशी घोषणा करतात; परंतु
यात ते बाबेलया अशु शकवणचे भण करीत आहेत, आण आदाम व हवेमाणे लपून बसत आहेत,
कारण या पापांना यांनी सोडून देयासाठ अतशय जात ेम केले, यांयामुळे. ते इतर सव रा ांबरोबर भमसात
केले जातील. यांचा वरोध शहायांशी दाखवला आहे, जे एक “चह” असतील. ते “चह” हणजे “वज,” जो
शबाथाचे तनधव करतो; आण शबाथ हा भू तुझा देव याचे ते चह आहे, जो यात आपया लोकांना
पव करतो.

हणून इाएलया संततीने शबाथ पाळावा, यांया पापा शबाथाचे पालन करावे, हा एक चरथायी
करार हणून. तो माया आण इाएलया संततीया मये सदासवकाळासाठ एक चह आहे; कारण सहा



दवसांत परमेराने आकाश व पृवी नमाण केली, आण साता दवशी तो वसावला व ताजातवाना झाला.
नगम 31:16, 17.

शहाणे लोक केवळ नामधारीपणाया झाडामागे लपून बसलेले नाहीत, तर ते एक वजचह हणून उंचावले गेले
आहेत, महान संघषाया अंतम संगांत देवाचे गौरव कट करीत आहेत. याचे गौरव हणजे याचे चारय; आण
याया चारयाचा जो घटक ते जगासमोर दशत करीत आहेत, तो अफा आण ओमेगा, आद आण अंत, पहला
आण शेवटचा असा आहे, जो “सय” हणून दशवला गेला आहे.

आण मी यांयामये एक चह थापीन, आण यांयापैक जे सुटतील यांना मी रा ांकडे पाठवीन—तशश,
पुल, आण लूद, धनुय ओढणायांकडे; तूबाल आण यावानकडे; तसेच रया बेटांकडे, यांनी माझी कत
एकेलेली नाही आण माझे वैभव पाहलेले नाही; आण ते पररा ीयांमये माझे वैभव घोषत करतील. आण ते
सव रा ांतून तुमया सव भावांना परमेरासाठ अपण हणून घोांवर, रथांत, पालयांत, खेचरांवर, आण
वेगवान जनावरांवर बसवनू माया पव पवतावर, यशलेमेस, आणतील, परमेर हणतो; जसे इाएलाची
मुले शु पाात अपण परमेराया मंदरात आणतात तसे. आण यांयापैकही काहना मी याजक आण लेवी
हणून नेमीन, परमेर हणतो. कारण मी नमाण करणार असलेले नवे आकाश आण नवी पृवी जशी
मायासमोर थर राहतील, परमेर हणतो, तशीच तुमची संतती आण तुमचे नाव थर राहील. आण असे
होइल क, एका अमावायेपासून सया अमावायेपयत, आण एका शबाथपासून सया शबाथपयत, सव
देह मायासमोर उपासना करयासाठ येइल, परमेर हणतो. आण ते बाहेर जाऊन मायाव अपराध
केलेया मनुयांची ेते पाहतील; कारण यांचा कडा मरणार नाही, आण यांचा अनी वझणार नाही; आण ते
सव देहाला घृणापद ठरतील. यशया 66:16–24.

यशयाया अंतम भवयवाणीपर वृांताची सुवात २०२३ या जुलै महयात सांवनकयाया आगमनाने होते,
आण हा वृांत या ठकाणी सु झाला याच ठकाणी समात होतो. तो सात गजनांया या गुत इतहासात येतो,
जो परवाकाल समात होयाया अगोदर उघडला जातो. तो ारंभीया मलेराइट चळवळया पुनरावृीची
ओळख शेवटी एक लाख चवेचाळस हजारांया चळवळया इतहासाशी कन देतो. तो एलयाया संदेशासोबत
असलेया शापाया संदेशाचे तनधव इलामया या भवयवाणीपर कायाया संदेशामाणे करतो, याारे
रा ांना ोधत केले जाते, आण याचा भु उपयोग याय आणयासाठ करतो—‘थम’ रववारया कायामुळे
संयुत संथानांवर, आण ‘शेवटी’ याच बंडखोरीसाठ संपूण जगावर.

पुढील लेखात आपण यशयाया शेवटया कथनावषयीचा आपला वचार पुढे चालू ठेव.ू


